
Precautions
Location
Using the unit in the following locations can result in a malfunction.
•	 In direct sunlight
•	 Locations of extreme temperature or humidity
•	 Excessively dusty or dirty locations
•	 Locations of excessive vibration
•	 Close to magnetic fields

Handling
To avoid breakage, do not apply excessive force to the switches or controls.

Care
If the exterior becomes dirty, wipe it with a clean, dry cloth. Do not use liquid clean-
ers such as benzene or thinner, or cleaning compounds or flammable polishes.

Keep this manual
After reading this manual, please keep it for later reference.

Keeping foreign matter out of your equipment
Never set any container with liquid in it near this equipment. If liquid gets into the 
equipment, it could cause a breakdown, fire, or electrical shock. Be careful not to let 
metal objects get into the equipment.

Précautions
Emplacement
L’utilisation de cet instrument dans les endroits suivants peut en entraîner le mau-
vais fonctionnement.
•	 En plein soleil
•	 Endroits très chauds ou très humides
•	 Endroits sales ou fort poussiéreux
•	 Endroits soumis à de fortes vibrations
•	 A proximité de champs magnétiques

Maniement
Pour éviter de les endommager, manipulez les commandes et les boutons de cet in-
strument avec soin.

Entretien
Lorsque l’instrument se salit, nettoyez-le avec un chiffon propre et sec. Ne vous 
servez pas d’agents de nettoyage liquides tels que du benzène ou du diluant, voire 
des produits inflammables.

Conservez ce manuel
Après avoir lu ce manuel, veuillez le conserver soigneusement pour toute référence 
ultérieure.

Evitez toute intrusion d’objets ou de liquide
Ne placez jamais de récipient contenant du liquide près de l’instrument. Si le liquide 
se renverse ou coule, il risque de provoquer des dommages, un court-circuit ou une 
électrocution. Veillez à ne pas laisser tomber des objets métalliques dans le boîtier 
(trombones, par ex.).

Vorsichtsmaßnahmen
Aufstellungsort
Vermeiden Sie das Aufstellen des Geräts an Orten, an denen
•	 es direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist;
•	 hohe Feuchtigkeit oder Extremtemperaturen auftreten können;
•	 Staub oder Schmutz in großen Mengen vorhanden sind;
•	 das Gerät Erschütterungen ausgesetzt sein kann.
•	 in der Nähe eines Magnetfeldes.

Bedienung
Vermeiden Sie bei der Bedienung von Schaltern und Reglern unangemessenen Kraf-
taufwand.

Reinigung
Bei auftretender Verschmutzung können Sie das Gehäuse mit einem trockenen, sauberen 
Tuch abwischen. Verwenden Sie keinerlei Flüssigreiniger wie beispielsweise Reinigungs-
benzin, Verdünnungs- oder Spülmittel. Verwenden Sie niemals brennbare Reiniger.

Bedienungsanleitung
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf, falls Sie sie später noch einmal 
benötigen.

Flüssigkeiten und Fremdkörper
Stellen Sie niemals Behältnisse mit Flüssigkeiten in der Nähe des Geräts auf. Wenn Flüs-
sigkeit in das Gerät gelangt, können Beschädigung des Geräts, Feuer oder ein elek-trisch-
er Schlag die Folge sein. Beachten Sie, daß keinerlei Fremdkörper in das Gerät gelangen.

安全上のご注意

ご使用になる前に必ずお読みください
ここに記載した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いただき、あな
たや他の方々への危害や損害を未然に防ぐためのものです。
注意事項は誤った取り扱いで生じる危害や損害の大きさ、または切迫
の程度によって、内容を「警告」、「注意」の2つに分けています。これら
は、あなたや他の方々の安全や機器の保全に関わる重要な内容ですの
で、よく理解した上で必ずお守りください。

火災・感電・人身障害の危険を防止するには
図記号の例

記号は、注意（危険、警告を含む）を示しています。記号の中に
は、具体的な注意内容が描かれています。左の図は「一般的な注
意、警告、危険」を表しています。

記号は、禁止（してはいけないこと）を示しています。記号の中
には、具体的な注意内容が描かれることがあります。左の図は「分
解禁止」を表しています。

記号は、強制（必ず行うこと）を示しています。記号の中には、具
体的な注意内容が描かれることがあります。左の図は「守らなけれ
ばならないこと」を表しています。

以下の指示を守ってください

警告
この注意事項を無視した取り扱いをすると、
死亡や重傷を負う可能性が予想されます

	・	本製品を分解したり改造したりしない。

	・	本紙に書かれている「スタンドの組み立て方」に従って、確実に設置する。
本製品が転倒または破損して、お客様がけがをする恐れがあります。

注意
この注意事項を無視した取り扱いをすると、傷害を負う可能性

または物理的損害が発生する可能性があります

	・	ネジなどに必要以上の力を加えない。
本製品が破損する恐れがあります。

・	不安定な場所に置かない。
本製品が転倒してお客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れがあり
ます。

・	本製品の上に乗ったり、重いものをのせたりしない。
本製品が転倒してお客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れがあり
ます。

・	本製品の隙間に指などを入れない。
お客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れがあります。

・	本製品に前後方向から無理な力を加えない。
本製品が転倒してお客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れがあり
ます。

・	外装のお手入れに、ベンジンやシンナー系の液体、コンパウンド質、強
燃性のポリッシャーは使用しない。

Notice regarding disposal (EU only)
When this “crossed-out wheeled bin” symbol is displayed on the product, owner’s manual, 
battery, or battery package, it signifies that when you wish to dispose of this product, manu-
al, package or battery you must do so in an approved manner. Do not discard this product, 
manual, package or battery along with ordinary household waste. Disposing in the correct 
manner will prevent harm to human health and potential damage to the environment. Since 
the correct method of disposal will depend on the applicable laws and regulations in your 
locality, please contact your local administrative body for details. If the battery contains 
heavy metals in excess of the regulated amount, a chemical symbol is displayed below the 
“crossed-out wheeled bin” symbol on the battery or battery package.

IMPORTANT NOTICE TO CONSUMERS
This product has been manufactured according to strict specifications and voltage requirements that 
are applicable in the country in which it is intended that this product should be used. If you have pur-
chased this product via the internet, through mail order, and/or via a telephone sale, you must verify 
that this product is intended to be used in the country in which you reside.
WARNING: Use of this product in any country other than that for which it is intended could be dan-
gerous and could invalidate the manufacturer’s or distributor’s warranty.
Please also retain your receipt as proof of purchase otherwise your product may be disqualified from 
the manufacturer’s or distributor’s warranty.

*	 All product names and company 
names are the trademarks or regis-
tered trademarks of their respective 
owners.

Note concernant les dispositions (Seulement EU)
Quand un symbole avec une poubelle barrée d’une croix apparait sur le produit, le mode 
d’emploi, les piles ou le pack de piles, cela signifie que ce produit, manuel ou piles doit être 
déposé chez un représentant compétent, et non pas dans une poubelle ou toute autre déchet-
terie conventionnelle. Disposer de cette manière, de prévenir les dommages pour la santé hu-
maine et les dommages potentiels pour l’environnement. La bonne méthode d’élimination 
dépendra des lois et règlements applicables dans votre localité, s’il vous plaît, contactez votre 
organisme administratif pour plus de détails. Si la pile contient des métaux lourds au-delà du 
seuil réglementé, un symbole chimique est affiché en dessous du symbole de la poubelle bar-
rée d’une croix sur la pile ou le pack de piles.

REMARQUE IMPORTANTE POUR LES CLIENTS
Ce produit a été fabriqué suivant des spécifications sévères et des besoins en tension applicables dans 
le pays où ce produit doit être utilisé. Si vous avez acheté ce produit via l’internet, par vente par corre-
spondance ou/et vente par téléphone, vous devez vérifier que ce produit est bien utilisable dans le pays 
où vous résidez.
ATTENTION: L’utilisation de ce produit dans un pays autre que celui pour lequel il a été conçu peut 
être dangereuse et annulera la garantie du fabricant ou du distributeur. Conservez bien votre récépissé 
qui est la preuve de votre achat, faute de quoi votre produit ne risque de ne plus être couvert par la ga-
rantie du fabricant ou du distributeur.
*	 Tous les noms de produits et de sociétés sont des marques commerciales ou déposées de 
leur détenteur respectif.

Hinweis zur Entsorgung (Nur EU)
Wenn Sie das Symbol mit der „durchgekreuzten Mülltonne“ auf Ihrem Produkt, der dazuge-
hörigen Bedienungsanleitung, der Batterie oder dem Batteriefach sehen, müssen Sie das 
Produkt in der vorgeschriebenen Art und Weise entsorgen. Dies bedeutet, dass dieses 
Produkt mit elektrischen und elektronischen Komponenten nicht mit dem normalen Haus-
müll entsorgt werden darf. Für Produkte dieser Art existiert ein separates, gesetzlich fest-
gelegtes Entsorgungssystem. Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte müssen sepa-
rat entsorgt werden, um ein umweltgerechtes Recycling sicherzustellen. Diese Produkte 
müssen bei benannten Sammelstellen abgegeben werden. Die Entsorgung ist für den End-

verbraucher kostenfrei! Bitte erkundigen sie sich bei ihrer zuständigen Behörde, wo sie diese Produkte 
zur fachgerechten Entsorgung abgeben können. Falls ihr Produkt mit Batterien oder Akkumulatoren 
ausgerüstet ist, müssen sie diese vor Abgabe des Produktes entfernen und separat entsorgen (siehe 
oben). Die Abgabe dieses Produktes bei einer zuständigen Stelle hilft ihnen, dass das Produkt umwelt-
gerecht entsorgt wird. Damit leisten sie persönlich einen nicht unerheblichen Beitrag zum Schutz der 
Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor möglichen negativen Effekten durch unsachgemäße 
Entsorgung von Müll. Batterien oder Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind auch mit dem Symbol einer 
durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet. In der Nähe zum Mülltonnensymbol befindet sich die 
chemische Bezeichnung des Schadstoffes.
Cd oder NiCd steht für Cadmium, Pb für Blei und Hg für Quecksilber.

WICHTIGER HINWEIS FÜR KUNDEN
Dieses Produkt wurde unter strenger Beachtung von Spezifikationen und Spannungsanforderungen 
hergestellt, die im Bestimmungsland gelten. Wenn Sie dieses Produkt über das Internet, per Postver-
sand und/oder mit telefonischer Bestellung gekauft haben, müssen Sie bestätigen, dass dieses Produkt 
für Ihr Wohngebiet ausgelegt ist.
WARNUNG: Verwendung dieses Produkts in einem anderen Land als dem, für das es bestimmt ist, 
verwendet wird, kann gefährlich sein und die Garantie des Herstellers oder Importeurs hinfällig las-
sen werden. Bitte bewahren Sie diese Quittung als Kaufbeleg auf, da andernfalls das Produkt von der 
Garantie des Herstellers oder Importeurs ausgeschlossen werden kann.

*	 Alle Produkt- und Firmennamen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
der betreffenden Eigentümer.

保証規定（必ずお読みください）
本保証書は、保証期間中に本製品を保証するもので、付属品類（ヘッドホンなど）は
保証の対象になりません。保証期間内に本製品が故障した場合は、保証規定によっ
て無償修理いたします。

1.	 本保証書の有効期間はお買い上げ日より1年間です。

2.	 次の修理等は保証期間内であっても有料修理となります。
・	 消耗部品（電池、スピーカー、真空管、フェーダーなど）の交換。
・	 お取扱い方法が不適当のために生じた故障。
・	 天災（火災、浸水等）によって生じた故障。
・	 故障の原因が本製品以外の他の機器にある場合。
・	 不当な改造、調整、部品交換などにより生じた故障または損傷。
・	 保証書にお買い上げ日、販売店名が未記入の場合、または字句が書き替え
られている場合。

・	 本保証書の提示がない場合。
尚、当社が修理した部分が再度故障した場合は、保証期間外であっても、修理
した日より3ケ月以内に限り無償修理いたします。

3.	 本保証書は日本国内においてのみ有効です。
This warranty is valid only in Japan.

4.	 お客様が保証期間中に移転された場合でも、保証は引き続きお使いいただけま
す。詳しくは、サービス・センターまでお問い合わせください。

5.	 修理、運送費用が製品の価格より高くなることがありますので、あらかじめサー
ビス・センターへご相談ください。発送にかかる費用は、お客様の負担とさせ
ていただきます。

6.	 修理中の代替品、商品の貸し出し等は、いかなる場合においても一切行ってお
りません。

本製品の故障、または使用上生じたお客様の直接、間接の損害につきましては、
弊社は一切の責任を負いかねますのでご了承ください。
本保証書は、保証規定により無償修理をお約束するためのもので、これよりお客様
の法律上の権利を制限するものではありません。

アフターサービス
■	保証書
本製品には、保証書が添付されています。お買い求めの際に、販売店が所定事項を記入
いたしますので、「お買い上げ日」、「販売店」等の記入をご確認ください。記入がないも
のは無効となります。なお、保証書は再発行致しませんので、紛失しないように大切に
保管してください。

■	保証期間
お買い上げいただいた日より一年間です。

■	保証期間中の修理
保証規定に基づいて修理いたします。詳しくは保証書をご覧ください。
本製品と共に保証書を必ずご持参の上、修理を依頼してください。

■	保証期間経過後の修理
修理することによって性能が維持できる場合は、お客様のご要望により、有料で修理さ
せていただきます。ただし、補修用性能部品（電子回路などのように機能維持のために必
要な部品）の入手が困難な場合は、修理をお受けすることができませんのでご了承くださ
い。また、外装部品（パネルなど）の修理、交換は、類似の代替品を使用することもありま
すので、あらかじめサービス・センターへお問い合わせください。

■	修理を依頼される前に
故障かな？とお思いになったら、まず取扱説明書をよくお読みのうえ、もう一度ご確認くだ
さい。それでも異常があるときは、サービス・センターへお問い合わせください。

■	修理時のお願い
修理に出す際は、輸送時の損傷等を防ぐため、ご購入されたときの箱と梱包材をご使用
ください。

■	ご質問、ご相談について
修理についてのご質問、ご相談は、サービス・センターへお問い合わせください。
商品のお取り扱いについてのご質問、ご相談は、お客様相談窓口へお問い合わせください。

WARNING!
この英文は日本国内で購入された外国人のお客様のための注意事項です
This Product is only suitable for sale in Japan. Properly qualified service 
is not available for this product if purchased elsewhere. Any unauthorised 
modification or removal of original serial number will disqualify this 
product from warranty protection.

お客様相談窓口　TEL 03（5355）5056

●	 サービス・センター :	 〒168 ｰ 0073	 東京都杉並区下高井戸 1 ｰ 15 ｰ 12	
	 	 	 TEL 03（5355）3537		
	 	 	 FAX 03（5355）4470

■	お願い
1.	 保証書に販売年月日等の記入がない場合は無効となります。記入できないとき
は、お買い上げ年月日を証明できる領収書等と一緒に保管してください。

2.	 保証書は再発行致しませんので、紛失しないように大切に保管してください。

コルグSPST-1W	 保証書
本保証書は、右記の保証規定により無償修理をお約束するものです。

お買い上げ日	 年	 月	 日

販売店名

CALIFORNIA USA ONLY
California 93120 Compliant for Formaldehyde.
“The Airborne Toxic Control Measure to reduce 
Formaldehyde Emissions from Composite Wood 
Products.”



Assembling the SPST-1W Stand
Thank you for purchasing the SPST-1W Korg Piano Stand.

Caution during assembly
In order to assemble the stand safely, please observe the following points.

•	 Assembly must be carried out by at least two people.

•	 Make sure that you have the correct part in the correct 
orientation, and perform the assembly in the order given.

•	 Do not apply force to the unit before it is secured to the stand. 
Otherwise, the unit may fall due to the force.

Assembly procedure
You’ll need a Phillips (+) screwdriver.

1.	  Make sure that you have all of the following parts. (Fig. 1)

2.	 Hold the beam panel (A) so that the brackets on its ends face 
toward the rear, then attach the panel to the side legs (B-L, B-R) 
using four screws (a). (Fig. 2)

	 There is no "upper" or "lower" side for the beam panel (A) 
installation. Either side can be up or down.

	 Attach the screw caps (b) after all of the screws are tightened.
3.	 Insert the rectangular bar (C) between the side legs from the top 
so that the brackets on the bar are facing toward the rear, then 
secure the bar to the side legs using two screws (c). (Fig. 3)

4.	 Carefully lift and mount the main unit onto the stand.

5.	 Secure the main unit to the stand by attaching two securing 
screws (c) through the brackets on the rectangular bar (C) and 
the metal base brackets on the bottom of the main unit. (Fig. 4)

	 The left and right ends of the main unit will project beyond 
the side legs by a few millimeters.

Check following assembly
•	Are any parts left over?
If any parts are left over, carefully review the assembly procedure 
to see where those parts should have been used.

•	Make sure that all screws are tight.

Other cautions
Please check the following points after assembly.
•	Loosened screws
The screws may loosen as time passes after assembly. You should 
periodically check whether any screws have become loose. If you 
feel that the stand vibrates excessively, it is possible that screws 
have come loose. If so, re-tighten them.

•	When moving the digital piano to another location
Remove the keyboard unit from the stand, and transport the 
keyboard unit and stand separately. Afterward, reassemble them 
as described in “Assembling the stand.”

•	Disassembly
If you need to disassemble the stand, do so by reversing the steps 
of the assembly procedure. After disassembly, keep the screws 
and other parts in a safe place so that they are not lost.

SPST-1Wスタンドの組み立て方
このたびは、コルグ・ピアノ・スタンドSPST-1Wをお買い上げいただ
きまして、誠にありがとうございます。

組み立て時の注意
正しく安全に組み立てるためには、次の項目に気をつけて作業してく
ださい。

・	 必ず2人以上で組み立ててください。

・	 部品の種類や向きを間違わないように注意し、手順どおりに組み
立ててください。

・	 製品をスタンドに固定する前に、製品に力を加えないでください。
力を加えたときに、製品が落下することがあります。

組み立て方法
お手持ちのプラスのドライバーを用意してください。

1.	部品がすべて揃っていることを確認してください(Fig. 1）。

2.	梁板（A)を両端の金具が後方になるように、左右の側脚(B-L、
B-R)を4本のネジ（a）で固定します(Fig. 2）。

	梁板（A)の上下の向き指定はありません。

	ネジ・キャップ（b）はすべてのネジ止めが終了してから取り付
けます。

3.	角板(C)を金具が後方になるように上部に乗せて、２本のねじ（c）
で固定します(Fig. 3）。

4.	本体を持ち上げ、スタンドの上に乗せます。

5.	スタンドと本体を、２本のネジ（c）で固定します。ネジは、本体裏の
金具ベースに取り付けます(Fig. 4）。

	スタンドの側脚と本体の側面とは、数ミリの段差を生じます。

組み立て後のチェック
・	部品は余っていないか確認してください。
部品が余ったときは、組み立て手順をよく見て、それらがどこで使
用される部品なのかを確認してください。

・	すべてのネジが緩んでいないかを確認してください。

その他の注意
組み立てた後は、以下の項目に注意してください。
・	ネジの緩みについて
組み立て後、時間が経過すると、各部のネジが緩むことがあります
ので、ネジが緩んでいないかを定期的に確認することをおすすめし
ます。また、スタンドの揺れが激しいと感じる場合は、ネジが緩ん
でいる可能性があります。そのときは、ネジを締め直してください。

・	設置場所を移動するとき
デジタル・ピアノ本体をスタンドから取り外し、本体とスタンドを
別々に移動してください。

・	分解について
スタンドを分解するときは、組み立て時の逆の順番で行ってください。
分解後は、ネジなどの部品をなくさないように保管してください。

Zusammenbau des SPST-1W Ständers
Vielen Dank für Ihre Entscheidung zu einem SPST-1W Pianoständer von Korg.

Vorsicht beim Zusammenbau
Im Sinne eines ordnungsgemäßen und sicheren Zusammenbaus müssen Sie folgende 
Punkte beachten.

•	 Zum Aufbau sind mindestens zwei Personen nötig.

•	 Führen Sie die Zusammenbauschritte in der erwähnten Reihenfolge aus und sorgen 
Sie dafür, dass alle Teile richtig herum miteinander befestigt werden.

•	 Setzen Sie das Instrument niemals starken Stößen aus, solange es noch nicht am Stän-
der befestigt ist. Sonst könnte die Einheit nämlich fallen.

Aufbauschritte
Sie benötigen einen Kreuzschlitzschraubenzieher (+).

1.	 Überprüfen Sie, ob Sie folgende Dinge bekommen haben. (Fig. 1)

2. 	 Halten Sie die Querplatte (A) so, dass die Halterungen an ihren Enden nach hinten 
weisen. Befestigen Sie die Platte anschließend mit vier Schrauben (a) an den Seiten-
platten (B-L, B-R). (Fig. 2)

	 Die Querplatte (A) besitzt keine fest zugewiesene Ober- oder Unterseite. Welche 
Seite sich oben befindet, ist demnach unerheblich.

	 Wenn Sie alle Schrauben festgedreht haben, müssen Sie ihre Kappen (b) anbringen.
3. 	 Schieben Sie die rechteckige Stange (C) von oben durch die Seitenplatte. Die Halterun-

gen der Stange müssen dabei nach hinten weisen. Befestigen Sie die Stange anschlie-
ßend mit zwei Schrauben (c) an den Seitenplatten. (Fig. 3)

4. 	 Heben Sie das Instrument behutsam hoch und bringen Sie es auf dem Ständer an.

5. 	 Arretieren Sie das Instrument am Ständer, indem Sie zwei Schrauben (c) durch die 
rechteckige Stange (C) schieben und diese in den Metallhalterungen der Haupteinheit 
festdrehen. (Fig. 4)

	 Die linke und rechte Seite des Instruments stehen ein paar Millimeter über den 
Seitenplatten hervor.

Überprüfen Sie folgende Dinge
•	 Sind bestimmte Teile übrig geblieben?
Wenn noch Dinge übrig sind, müssen Sie nachschauen, an welchen Stellen Sie etwas 
vergessen haben. Alles Zubehör muss angebracht werden.

•	 Alle Schrauben müssen festgedreht werden.

Weitere Vorsichtsmaßnahmen
Bitte überprüfen Sie nach dem Zusammenbau folgende Dinge

•	 Lockere Schrauben
Nach und nach löst sich die eine oder andere Schraube eventuell ein wenig. Deshalb 
sollten Sie regelmäßig überprüfen, ob alle Schrauben noch gut festsitzen. Wenn Sie den 
Eindruck haben, dass die Einheit wacklig wird, haben sich eventuell ein paar Schrau-
ben gelöst. Diese müssen Sie dann festdrehen.

•	 Wenn Sie das Piano an einen anderen Ort bringen
Entnehmen Sie das Pianogehäuse von der Ständereinheit und transportieren Sie beide 
separat. Bauen Sie sie danach wieder wie unter „Zusammenbau der Ständereinheit” 
beschrieben zusammen.

•	 Abbau
Wenn Sie den Ständer zerlegen müssen, verfahren Sie bitte in umgekehrter Reihen-
folge wie für den Zusammenbau. Bewahren Sie alle Schrauben und anderen Teile an 
einem sicheren Ort auf, um sie nicht zu verlieren.

Montage du pied SPST-1W
Nous vous remercions d’avoir choisi le pied de piano Korg SPST-1W.

Prudence durant le montage
Observez les points suivants pour veiller à la sécurité durant le montage.
•	 Le montage doit être effectué par deux personnes au moins.
•	 Vérifiez que vous tenez toujours la pièce indiquée dans le bon sens et 
effectuez le montage selon l’ordre indiqué.

•	 N’exercez aucune pression sur l’instrument avant qu’il ne soit fixé au 
pied. Cela risquerait de faire tomber l’instrument.

Procédure de montage
Il vous faut un tournevis cruciforme (+).
1.	 Vérifiez que vous disposez des pièces suivantes. (Fig. 1)
2.	 Tenez le panneau transversal (A) en orientant les fixations situées à ses 
extrémités vers l’arrière puis attachez le panneau aux pieds latéraux (B-L, 
B-R) avec les quatre vis (a). (Fig. 2)

	 Il n’y a pas de distinction entre les côtés “supérieur” et “inférieur” 
pour l’installation du panneau transversal (A). L’un et l’autre côté 
peuvent être orientés vers le haut ou vers le bas.

	 Attachez les capuchons (b) sur les vis après les avoir serrées.
3.	 Insérez la barre rectangulaire (C) entre les pieds latéraux en partant du 
haut et en orientant les fixations de la barre vers l’arrière puis fixez la 
barre aux pieds latéraux avec deux vis (c). (Fig. 3)

4.	 Soulevez prudemment l’instrument et montez-le sur le pied.
5.	 Attachez l’instrument au pied en passant deux vis de montage (c) à tra-
vers les fixations de la barre rectangulaire (C) et les fixations métalliques 
situées sous l’instrument. (Fig. 4)

	 Les extrémités gauche et droite de l’instrument dépassent de quel-
ques millimètres au-delà des pieds latéraux.

Vérification après le montage
•	 Reste-t-il des pièces?
S’il reste des pièces, relisez soigneusement la procédure de montage pour 
voir où ces pièces devraient se trouver.

•	Vérifiez que toutes les vis sont bien serrées.

Autres précautions
Vérifiez les points suivants après le montage.
•	Vis desserrées
Les vis peuvent se desserrer avec le temps. Vérifiez régulièrement si des 
vis se sont dévissées. Si vous avez l’impression que le pied vibre excessi-
vement, il est possible que des vis soient desserrées. Dans ce cas, resser-
rez-les.

•	 Quand vous déplacez le piano numérique
Retirez le clavier du pied et transportez-les séparément. Ensuite remon-
tez-les de la façon décrite plus haut.

•	 Démontage
Pour démonter le pied, inversez les opérations de montage. Après le dé-
montage, conservez les vis et autres pièces dans un endroit sûr pour ne 
pas les égarer.
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